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וְאֵ֛לֶּה1
और–ये
H0428

אֲשֶׁר־
िजनको–

נָחֲל֥וּ
िवरासत–िमली
H5157

בְנֵֽי־
पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

ר אֲשֶׁ֨
िजनको

חֲל֜וּ נִֽ
िवरासत–दी
H5157

ם אוֹתָ֗
उनको
H0853

אֶלְעָזָר֤
एलआज़ार
H0499

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
और–यहोशू
H3091

בִּן־
पुत्र–

נ֔וּן
नून
H5126

י וְרָאשֵׁ֛
और–मुिखयां

אֲב֥וֹת
िपताआं
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
गोत्रां
H4294

לִבְנֵי֥
पुत्रां–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

याजक एलीआज़ार, नून के पुत्र यहोशू और इस्राएल के पिरवार समूह के प्रमुखां ने िनश्चय िकया िक वे िकस भूिम को िकन लोगां को दं।

ל2 בְּגוֹרַ֖
िचट्ठी–से
H1486

נַחֲלָתָ֑ם
िवरासत–उनकी
H5159

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בְּיַד־
हाथ–से
H3027

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

לְתִשְׁעַ֥ת
नौ–को
H8672

הַמַּטּ֖וֹת
गोत्रां
H4294

י וַחֲצִ֥
और–आधे
H2677

ה׃ הַמַּטֶּֽ
गोत्र
H4294

यहोवा ने वह ढंग मूसा को बहुत पहले बता िदया था, िजस ढंग से वह चाहता था िक लोग अपनी भूिम चुनं। साढे़ नौ पिरवार समूह के लोगां ने कौन सी भूिम 
वे पाएंगे इसका िनश्चय करने के िलये गोटे डालीं।

י־3 כִּֽ
क्यांिक–

ן נָתַ֨
िदया–था
H5414

ה מֹשֶׁ֜
मूसा
H4872

ת נַחֲלַ֨
िवरासत
H5159

שְׁנֵי֤
दो
H8147

הַמַּטּוֹת֙
गोत्रां
H4294

י וַחֲצִ֣
और–आधे
H2677

ה הַמַּטֶּ֔
गोत्र
H4294

מֵעֵ֖בֶר
पार
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֑
यरदन
H3383

לְוִיִּ֔ם וְלַ֨
और–लेिवयां–को
H3881

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן נָתַ֥
िदया
H5414

נַחֲלָ֖ה
िवरासत
H5159

ם׃ בְּתוֹכָֽ
बीच–उनके
H8432

मूसा ने ढाइ� पिरवार समूहां को उनकी भूिम उन्हं यरदन नदी के पूव� मं दे दी थी। िकन्तु लेवी के पिरवार समूह को अन्य लोगां की तरह कोइ� भी भूिम नहीं 
िमली।

י־4 כִּֽ
क्यांिक–

הָי֧וּ
थे
H1961

בְנֵֽי־
पुत्र–

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ
H3130

שְׁנֵי֥
दो
H8147

מַטּ֖וֹת
गोत्र
H4294

ה מְנַשֶּׁ֣
मनश्शे
H4519

וְאֶפְרָ֑יִם
और–एप्रैम
H0669

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

֩ נָתְנוּ
िदया
H5414

לֶק חֵ֨
भाग

לַלְוִיִּ֜ם
लेिवयां–को
H3881

רֶץ בָּאָ֗
देश–मं
H0776

י כִּ֤
िक

אִם־
िसवाय–

עָרִים֙
नगर

בֶת לָשֶׁ֔
रहने–को
H3427

ם גְרְשֵׁיהֶ֔ וּמִ֨
और–चरागाहं–उनके
H4054

לְמִקְנֵיהֶ֖ם
पशुआं–उनके–िलए
H4735

וּלְקִנְיָנָֽם׃
और–संपित्त–उनकी
H7075

बारह पिरवार समूहां को अपनी िनजी भूिम दी गइ�। यूसुफ के पुत्र दो पिरवार समूहां—मनश्शे और एप्रैम मं बटँ गए थे और हर एक पिरवार समूह ने कुछ भूिम 
प्राप्त की। िकन्तु लेवी के पिरवार समूह के लोगां को कोइ� भूिम नहीं दी गइ�। उनकां रहने के िलये कुछ नगर िदए गए थे और ये नगर प्रत्येक पिरवार समूह की 
भूिम मं थे। उन्हं जानवरां के िलए खेत भी िदये गये थे।

ר5 כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֤ה
आज्ञा–दी–थी
H6680

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ן כֵּ֥
वैसे–ही

עָשׂ֖וּ
िकया

בְּנֵי֣
पुत्रां–ने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

יַּחְלְק֖וּ וַֽ
और–बांटा

אֶת־
को
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

פ
—

यहोवा ने मूसा को बता िदया था िक वह िकस ढंग से इस्राएल के पिरवार समूहां को भूिम दे। इस्राएल के लोगां ने उसी ढंग से भूिम को बाँटा, िजस ढंग से 
बाँटने के िलये यहोवा का आदेश था।
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וַיִּגְּשׁ֨ו6ּ
और–िनकट–आए
H5066

בְנֵֽי־
पुत्र–

יְהוּדָ֤ה
यहूदा
H3063

אֶל־
पास
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू
H3091

בַּגִּלְגָּ֔ל
िगल्गाल–मं
H1537

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

יו אֵלָ֔
उससे
H0413

כָּלֵ֥ב
कालेब
H3612

בֶּן־
पुत्र–

יְפֻנֶּ֖ה
यपुन्ने
H3312

הַקְּנִזִּ֑י
किनज्जी
H7074

ה אַתָּ֣
तू

עְתָּ יָדַ֡
जानता–है
H3045

ת־ אֶֽ
को
H0853

הַדָּבָר֩
बात
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

ר דִּבֶּ֨
कहा
H1696

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

אִישׁ־
पुरुष–
H0376

ים הָאֱלֹהִ֗
परमेश्वर
H0430

עַל֧
के–िवषय–मं

אֹדוֹתַ֛י
मेरे
H0182

וְעַ֥ל
और–के–िवषय–मं

יךָ אֹדוֹתֶ֖
तेरे
H0182

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃בְּקָדֵ֥
कादेश–बनेर्आ–मं
H6947

एक िदन यहूदा पिरवार समूह के लोग िगलगाल मं यहोशू के पास गए। उन लोगां मं कनजी यपुन्ने का पुत्र कालेब था। कालेब ने यहोशू से कहा, “कादेशबनेर् मं 
यहोवा ने जो बातं कही थी। तुम्हं याद है। यहोवा अपने सेवक मूसा से बातं कर रहा था। यहोवा तुम्हारे और हमारे बारे मं बातं कर रहा था।

בֶּן־7
पुत्र–

ים אַרְבָּעִ֨
चालीस
H0705

שָׁנָ֜ה
वष�
H8141

י אָנֹכִ֗
मैं
H0595

שְׁלֹחַ בִּ֠
जब–भेजा
H7971

ה מֹשֶׁ֨
मूसा
H4872

בֶד־ עֶֽ
दास–
H5650

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י אֹתִ֛
मुझे
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
कादेश–बनेर्आ–से
H6947

לְרַגֵּ֣ל
जासूसी–करने–को
H7270

אֶת־
को
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

ב וָאָשֵׁ֤
और–लौटाया
H7725

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

ר דָּבָ֔
बात
H1697

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

עִם־
साथ–

י׃ לְבָבִֽ
हृदय–मेरे
H3824

यहोवा के सेवक मूसा ने मुझे उस प्रदेश की जाँच के िलये भेजा जहाँ हम लोग जा रहे थे। उस समय मैं चालीस वष� का था। जब मैं लौटा तो मूसा को मैंने वह 
बताया, जो मैं उस प्रदेश के बारे मं सोचता था।

8֙ וְאַחַי
और–भाइ�–मेरे
H0251

ר אֲשֶׁ֣
जो

עָל֣וּ
गए–थे
H5927

י עִמִּ֔
मेरे–साथ

יו הִמְסִ֖
गला–िदया
H4529

אֶת־
को
H0853

לֵב֣
हृदय

הָעָם֑
लोगां

י וְאָנֹכִ֣
और–मैं
H0595

אתִי מִלֵּ֔
पूरा–िकया
H4390

י אַחֲרֵ֖
पीछे

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
परमेश्वर–मेरे
H0430

िकन्तु जो अन्य व्यिक्त मेरे साथ गए थे उन्हांने उनसे एसेी बातं कीं िजससे लोग डर गए। िकन्तु मैं ठीक—ठीक िवश्वास कर रहा था, िक यहोवा हम लोगां को 
वह देश लेने देगा।

וַיִּשָּׁבַע9֣
और–शपथ–खाइ�
H7650

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

֮ הַהוּא
उस
H1931

֒ לֵאמֹר
कहकर
H0559

אִם־
यिद–

א ֹ֗ ל
नहीं
H3808

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
िजसपर

דָּרְכָה֤
चला
H1869

רַגְלְךָ֙
पैर–तेरा
H7272

הּ בָּ֔
उसमं

לְךָ֨
तेरे–िलए

הְיֶה֧ תִֽ
होगा
H1961

לְנַחֲלָה֛
िवरासत–मं
H5159

וּלְבָנֶי֖ךָ
और–पुत्रां–तेरे–को

עַד־
तक–
H5704

עוֹלָם֑
सदा
H5769

י כִּ֣
क्यांिक

אתָ מִלֵּ֔
पूरा–िकया–तूने
H4390

י אַחֲרֵ֖
पीछे

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
परमेश्वर–तेरे
H0430

इसिलए मूसा ने वचन िदया, ‘िजस देश मं तुम गए थे वह तुम्हारा होगा। वह प्रदेश सदैव तुम्हारे बच्चां का रहेगा। मैं वह प्रदेश तुम्हं दूगँा, क्यांिक तुमने यहोवा 
मेरे परमेश्वर पर पूरा िवश्वास िकया है।’

ה10 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

הִנֵּה֩
देखो
H2009

הֶחֱיָ֨ה
िजलाया–है
H2421

׀יְהוָה֣ 
यहोवा
H3068

֮ אוֹתִי
मुझे
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

דִּבֵּר֒
कहा–था
H1696

זֶה֩
यह
H2088

ים אַרְבָּעִ֨
चालीस
H0705

שׁ וְחָמֵ֜
और–पांच
H2568

שָׁנָ֗ה
वष�
H8141

אָז מֵ֠
जब–से

ר דִּבֶּ֨
कहा
H1696

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֶת־
को
H0853

הַדָּבָ֤ר
बात
H1697

הַזֶּה֙
यह
H2088

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

אֲשֶׁר־
जब–

הָלַ֥ךְ
चला
H1980

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

וְעַתָּה֙
और–अब
H6258

הִנֵּ֣ה
देखो
H2009

י אָנֹכִ֣
मैं
H0595

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

בֶּן־
पुत्र–

חָמֵ֥שׁ
पांच
H2568

וּשְׁמוֹנִ֖ים
और–अस्सी
H8084

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

“अब, सोचो िक उस समय से यहोवा ने जैसा कहा था उसी प्रकार मुझे पैंतालीस वष� तक जीिवत रखा है। उस समय हम सब मरुभूिम मं भटकते रहे। अब, 
मैं पचासी वष� का हो गया हू।ँ
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נִּי11 עוֹדֶ֨
अब–भी–मैं
H5750

הַיּ֜וֹם
आज
H3117

ק חָזָ֗
बलवान
H2389

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
जैसा

בְּי֨וֹם
िदन–मं
H3117

שְׁלֹ֤חַ
भेजा
H7971

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

חִי כְּכֹ֥
जैसा–बल–मेरा

ז אָ֖
तब

חִי וּכְכֹ֣
और–जैसा–बल–मेरा

עָתָּ֑ה
अब
H6258

לַמִּלְחָמָ֖ה
युद्ध–के–िलए
H4421

את וְלָצֵ֥
और–जाने–को
H3318

וְלָבֽוֹא׃
और–आने–को
H0935

मैं अब भी उतना ही शिक्तशाली हू ँिजतना शिक्तशाली मैं उस समय था, जब मूसा ने मुझे भेजा था। मैं उन िदनां की तरह अब भी युद्ध करने को तैयार हू।ँ

ה12 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

תְּנָה־
दे–
H5414

֙ לִּי
मुझे

אֶת־
को
H0853

הָהָר֣
पहाड़
H2022

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

אֲשֶׁר־
िजसके–िवषय–मं

ר דִּבֶּ֥
कहा
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

י כִּ֣
क्यांिक

ה־ אַתָּֽ
तू–

֩ שָׁמַעְתָּ
सुना–था
H8085

בַיּ֨וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

י־ כִּֽ
िक–

ים עֲנָקִ֣
अनाकी
H6062

ם שָׁ֗
वहां
H8033

וְעָרִים֙
और–नगर

גְּדֹל֣וֹת
बड़े

בְּצֻר֔וֹת
गढ़
H1219

י אוּלַ֨
शायद
H0194

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ אוֹתִי
मेरे–साथ
H0854

ים וְה֣וֹרַשְׁתִּ֔
और–िनकालूंगा
H3423

ר כַּאֲשֶׁ֖
जैसा

ר דִּבֶּ֥
कहा
H1696

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

इसिलये वह पहाड़ी प्रदेश मुझको दे दो िजसे यहोवा ने बहुत पहले उस िदन मुझे देने का वचन िदया था। उस समय तुमको पता चला था िक वहाँ शिक्तशाली 
अनाकी लोग रहते हैं और नगर बहुत बड़े और अच्छी प्रकार सुरिक्षत थे। िकन्तु अब संभव है, यहोवा मेरे साथ है और मैं उस प्रदेश को वैसे ही ले सकँू जैसा 
यहोवा ने कहा है।”

יְבָרְכֵ֖הו13ּ וַֽ
और–आशीवा�द–िदया
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू
H3091

ן וַיִּתֵּ֧
और–िदया
H5414

אֶת־
को
H0853

חֶבְר֛וֹן
हेब्रोन

לְכָלֵ֥ב
कालेब–को
H3612

בֶּן־
पुत्र–

יְפֻנֶּ֖ה
यपुन्ने
H3312

ה׃ לְנַחֲלָֽ
िवरासत–मं
H5159

यहोशू ने यपुन्ने के पुत्र कालेब को आशीवा�द िदया। यहोशू ने हेब्रोन नगर को उसके अिधकार मं दे िदया

עַל־14
इस–

ן כֵּ֣
कारण

ה־ הָיְתָֽ
हुआ–
H1961

בְרוֹן חֶ֠
हेब्रोन

ב לְכָלֵ֨
कालेब–का
H3612

בֶּן־
पुत्र–

יְפֻנֶּ֤ה
यपुन्ने
H3312

֙ הַקְּנִזִּי
किनज्जी
H7074

ה נַחֲלָ֔ לְֽ
िवरासत–मं
H5159

עַ֖ד
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

יַעַ֚ן
क्यांिक
H3282

ר אֲשֶׁ֣
जो

א מִלֵּ֔
पूरा–िकया
H4390

י אַחֲרֵ֕
पीछे

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

और वह नगर अब भी कनजी यपुन्ने के पुत्र कालेब के पिरवार का है। वह प्रदेश अब तक उसके लोगां का है क्यांिक, उसने इस्राएल के परमेश्वर यहोवा की 
आज्ञा मानी और उस पर पूण� िवश्वास िकया।

ם15 וְשֵׁ֨
और–नाम
H8034

חֶבְר֤וֹן
हेब्रोन

לְפָנִים֙
पहले
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֔
िकय�त–अबा�
H7153

הָאָדָ֧ם
आदमी
H0120

הַגָּד֛וֹל
बड़ा

ים בָּעֲנָקִ֖
अनािकयां–मं
H6062

ה֑וּא
वह
H1931

רֶץ וְהָאָ֥
और–देश
H0776

שָׁקְטָ֖ה
शांत–हुआ
H8252

ה׃ מִמִּלְחָמָֽ
युद्ध–से
H4421

פ
—

पहले इस नगर का नाम िकय�तबा� था। नगर का नाम अनाकी लोगां के महानतम अबा� नामक व्यिक्त के नाम पर रखा गया था। इसके बाद, उस देश मं शािन्त 
रही।

https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7153.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm

